SINCLAIR HEAVY VARMINT RESTS - SINCLAIR INTERNATIONAL BASIC
TOP HEAVY VARMINT REST

The Sinclair Heavy Varmint Shooting Rest series is an evolution of our
Generation Il shooting rest (now discontinued) and our Competition Shooting
Rest that’s sought after by the best of today’s benchrest competitors. The Heavy
Varmint Shooting Rests feature fully upgraded hardware such as a heavy-duty
stainless steel center column and 1” stainless post, oversized scalloped hand
wheel with thrust bearing for ultra-smooth vertical adjustments, large %2"-20
thread rest feet with oversized aluminum anodized knobs (no plastic parts here),
and a fully adjustable forend stop for shot-after-shot repeatability. The base itself
is of ductile cast iron construction with a durable powder coat finish to last for a
lifetime of use — exactly what you've come to expect from all Sinclair
manufactured products. These shooting rests weigh up to 17 Ibs with filled sand
bag — designed to stay in its place on your bench top. Ths Sinclair Heavy Varmint
Shooting Rests are available in 8 different configurations — ask any of our
reloading and shooting techs for assistance selecting the model for your needs.
Made right here...in the USA. Available in the following formats: The Sinclair
Heavy Varmint Bench Rest model is designed for shooters who prefer using
Protektor or Edgewood front sand bags. The rest top side plates allow the user to
“pinch” the sand bag for subtle bag width adjustments. Purchase the front
Protektor or Edgewood sand bag which best fits your forend width: sporter,
varmint, or flat-bottomed B/R stock (front sand bag is not included with Sinclair
Heavy Varmint Bench Rests, please see page xx and order separately). The
Sinclair Heavy Varmint All-Purpose rest is designed with our versatile All-Purpose
(A/P) Top which quick-adjusts to accommodate nearly any forend. Switch from
narrow sporter stocks to 3-1/2” BR stocks with a turn of a lever. The Sinclair
Heavy Varmint All-Purpose Rest includes a dual-sided leather/cordura sand bag
(not filled). The Sinclair Heavy Varmint Basic Rest features a flat-top plate that
accepts Protektor and Edgewood front sand bags, or perhaps another favorite
brand. The flat-top plate allows for bags to be securely strapped. Front sand bag
is not included with the Sinclair Heavy Varmint Rests, please see page xx and
order separately. Both the Sinclair Heavy Varmint Bench Rest and Heavy
Varmint All-Purpose Rest models are available in a windage topped version. This
adds the convenience of quick-adjust horizontal movements for competitive
shooting by turning the windage knob located on the side of the rest top.
Available in both right-hand and left-hand shooter versions.

Bag Not
Included

When ordering windage top versions, right-handed shooters will order a
RIGHT-HAND rest and left-handed shooters will order a LEFT-HAND rest. The
adjustment knob will be on the correct side to be adjusted with the shooter's off
hand.

Attributes

Name: SINCLAIR INTERNATIONAL BASIC TOP HEAVY VARMINT REST
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL

Product no.: 749013870

Mfr. No.:

Material: Stainless Steel

Style: Rest

Delivery weight: 7.144kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung fur Sinclair Heavy Varmint Rests

Einfilhrung

Vielen Dank, dass du dich fir die Sinclair Heavy Varmint Rests von Sinclair International entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, Nutzungshinweise und Entsorgungsrichtlinien, um deine
Sicherheit und die Langlebigkeit deines Produkts zu gewahrleisten. Bitte lese diese Anleitung griindlich, bevor du
das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stelle sicher, dass das Produkt gemaf den Anweisungen des Herstellers verwendet wird.

Uberpriife das Rest vor der Verwendung, um sicherzustellen, dass es sich in einwandfreiem Zustand befindet.
Uberschreite nicht das fiir das Rest angegebene Gewichtslimit.

Halte das Produkt au3erhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedurftigen Personen.

Verwende das Produkt nur fur den vorgesehenen Zweck als Shooting Rest.

Melde etwaige Mangel oder unsichere Bedingungen sofort dem Einzelhédndler oder Hersteller.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

Stabilitat: Stelle sicher, dass das Rest auf einer stabilen, ebenen Flache steht, um ein Umkippen oder
Verrutschen zu verhindern.

Gewichtsverteilung: Achte darauf, dass das Gewicht beim Einsatz des Rests mit einem geflillten Sandsack
gleichmafig verteilt ist, um die Stabilitdt zu gewahrleisten.

Einstellungen: Nimm Anpassungen am Rest langsam und vorsichtig vor, um plétzliche Bewegungen zu
vermeiden, die zu Unféllen fiihren kénnten.

Handhabung: Sei vorsichtig beim Umgang mit dem Rest, insbesondere beim Einstellen der Héhe oder
Windage.

SchieBbereich: Stelle immer sicher, dass dein SchieRbereich sicher ist und dass du einen geeigneten
Ruckhalt hast, um zu verhindern, dass Projektile entweichen.

Anweisungen fiir Installation und Nutzung

1.

2.

3.

4.

Aufbau des Rests:

® Stelle das Rest auf eine flache, stabile Oberflache.
® Stelle sicher, dass die Basis sicher ist und das Rest nicht wackelt.

Verwendung von Sandsacken:

® Wahle einen geeigneten vorderen Sandsack (z.B. Protektor oder Edgewood), der zu deiner
Vorderschafbreite passt.
® Platziere den Sandsack sicher auf der Oberplatte des Rests, sodass er eingeklemmt ist fur Stabilitat.

Einstellen des Rests:

® Fur vertikale Anpassungen benutze das Ubergrol3e Handrad mit Gleitlager fur einen reibungslosen
Betrieb.
® Fur WindageAnpassungen drehe den WindageKnopf, der sich an der Seite der RestOberseite befindet.

Sicherheitsiiberpriifungen:

® Uberpriife vor jedem Gebrauch, ob alle Komponenten sicher und funktionsfahig sind.
¢ Stelle sicher, dass der Bereich um das Rest frei von Hindernissen ist und dass alle
Sicherheitsvorkehrungen getroffen sind.

Entsorgungsanweisungen



® Entsorge das Produkt gem&R den lokalen Vorschriften fir Metall und Kunststoffabfalle.
® Wenn das Produkt beschadigt und nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, die Komponenten wo mdaglich

zu recyceln.
® Entsorge das Produkt nicht im regularen Haushaltsmuill.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Anfragen beziglich Sicherheit oder Produktproblemen konsultiere bitte den Einzelhéndler, bei dem du das
Produkt gekauft hast. Sie kdnnen Unterstiitzung bieten und dich an die entsprechenden Ressourcen fur Hilfe

weiterleiten.

Vielen Dank fur deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit hat fur uns Prioritét, und
wir hoffen, dass du viel Freude an deinem Sinclair Heavy Varmint Rest hast.



Safety Instruction Guide for Sinclair Heavy Varmint
Rests

Introduction

Thank you for choosing the Sinclair Heavy Varmint Rests from Sinclair International. This guide provides important
safety information, usage instructions, and disposal guidelines to ensure your safety and the longevity of your
product. Please read this guide thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines

Ensure the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always inspect the rest before use to ensure it is in good working condition.

Do not exceed the weight limit specified for the rest.

Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

Use the product only for its intended purpose as a shooting rest.

Report any defects or unsafe conditions to the retailer or manufacturer immediately.

Specific Safety Precautions for Use

® Stability: Ensure the rest is placed on a stable, flat surface to prevent tipping or sliding.

®* Weight Distribution: When using the rest with a filled sandbag, ensure the weight is evenly distributed to
maintain stability.

* Adjustments: Make adjustments to the rest slowly and carefully to avoid sudden movements that could lead
to accidents.

* Handling: Use caution when handling the rest, especially when adjusting the height or windage settings.
® Shooting Area: Always ensure that your shooting area is safe and that you have a proper backstop to prevent
projectiles from escaping.

Instructions for Installation and Usage

1. Setting Up the Rest:

® Place the rest on a flat, stable surface.
® Ensure that the base is secure and that the rest does not wobble.

2. Using Sandbags:

® Select a suitable front sandbag (Protektor or Edgewood, for example) that fits your forend width.
® Place the sandbag securely on the rest's top plate, ensuring it is pinched for stability.

3. Adjusting the Rest:

® For vertical adjustments, use the oversized hand wheel with thrust bearing for smooth operation.
® For windage adjustments, turn the windage knob located on the side of the rest top.

4. Safety Checks:

® Before each use, doublecheck that all components are secure and functioning properly.
® Ensure that the area around the rest is clear of obstructions and that all safety gear is worn.

Disposal Instructions

® Dispose of the product in accordance with local regulations for metal and plastic waste.
® |f the product is damaged and no longer usable, consider recycling components where possible.
® Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or product issues, please consult the retailer from whom you purchased the
product. They can provide assistance and direct you to the appropriate resources for support.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using
your Sinclair Heavy Varmint Rest.



Guia de Instrucciones de Seguridad para los Soportes
Pesados Sinclair para Varmint

Introduccion

Gracias por elegir los Soportes Pesados Sinclair para Varmint de Sinclair International. Esta guia proporciona
informacioén importante sobre seguridad, instrucciones de uso y pautas de eliminacién para asegurar tu seguridad y
la longevidad de tu producto. Por favor, lee esta guia detenidamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad

Asegurate de usar el producto de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

® Siempre inspecciona el soporte antes de usarlo para asegurarte de que esté en buenas condiciones de

funcionamiento.

No excedas el limite de peso especificado para el soporte.

Mantén el producto fuera del alcance de nifios y personas vulnerables.

Usa el producto solo para su propésito previsto como soporte de tiro.

Informa de inmediato sobre cualquier defecto o condicion insegura al minorista o fabricante.

Precauciones de Seguridad Especificas para el Uso

Estabilidad: Asegurate de que el soporte esté colocado en una superficie estable y plana para evitar que se
vuelque o deslice.

Distribucién del Peso: Al usar el soporte con una bolsa de arena llena, asegurate de que el peso esté
distribuido uniformemente para mantener la estabilidad.

Ajustes: Realiza ajustes en el soporte lentamente y con cuidado para evitar movimientos repentinos que
puedan provocar accidentes.

Manipulacién: Usa precaucion al manipular el soporte, especialmente al ajustar la altura o la configuracion
de viento.

Area de Tiro: Siempre aseglrate de que tu area de tiro sea segura y que tengas un buen respaldo para
evitar que los proyectiles escapen.

Instrucciones para la Instalaciéon y Uso

1.

2.

3.

4.

Configuracién del Soporte:

® Coloca el soporte en una superficie plana y estable.
® Asegurate de que la base esté segura y que el soporte no se balancee.

Uso de Bolsas de Arena:

® Selecciona una bolsa de arena frontal adecuada (Protektor o Edgewood, por ejemplo) que se ajuste al
ancho de tu forend.

® Coloca la bolsa de arena de manera segura sobre la placa superior del soporte, asegurandote de que
esté sujeta para estabilidad.

Ajuste del Soporte:

® Para ajustes verticales, utiliza la rueda de mano sobredimensionada con rodamientos de empuje para
un funcionamiento suave.

® Para ajustes de viento, gira la perilla de ajuste de viento ubicada en el lado de la parte superior del
soporte.

Verificaciones de Seguridad:
®* Antes de cada uso, verifica que todos los componentes estén seguros y funcionando correctamente.

® Asegurate de que el &rea alrededor del soporte esté libre de obstrucciones y que se use todo el equipo
de seguridad necesario.



Instrucciones de Eliminacion
® Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales para residuos metalicos y plasticos.

® Sj el producto esté dafiado y ya no es utilizable, considera reciclar los componentes donde sea posible.
® No deseches el producto en la basura doméstica regular.

Informacién de Contacto para Soporte Adicional

Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, por favor consulta al minorista de
quien compraste el producto. Ellos pueden proporcionar asistencia y dirigirte a los recursos apropiados para soporte.

Gracias por tu atencidn a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad, y esperamos que
disfrutes usando tu Soporte Pesado Sinclair para Varmint.



Guide de Sécurité pour les ReposeMains Heavy
Varmint de Sinclair

Introduction

Merci d'avoir choisi les ReposeMains Heavy Varmint de Sinclair International. Ce guide fournit des informations
importantes sur la sécurité, des instructions d'utilisation et des recommandations pour I'élimination afin d'assurer
votre sécurité et la longévité de votre produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.

Inspectez toujours le reposemain avant utilisation pour vous assurer qu'il est en bon état de fonctionnement.
Ne dépassez pas la limite de poids spécifiée pour le reposemain.

Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.

Utilisez le produit uniguement pour son usage prévu en tant que reposemain de tir.

Signalez immédiatement tout défaut ou condition dangereuse au détaillant ou au fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Stabilité : Assurezvous que le reposemain est placé sur une surface stable et plane pour éviter de basculer
ou de glisser.

Répartition du Poids : Lorsque vous utilisez le reposemain avec un sac de sable rempli, assurezvous que le
poids est réparti uniformément pour maintenir la stabilité.

Réglages : Effectuez les réglages du reposemain lentement et prudemment pour éviter des mouvements
brusques pouvant entrainer des accidents.

Manipulation : Soyez prudent lors de la manipulation du reposemain, surtout lors de l'ajustement de la
hauteur ou des réglages de dérive.

Zone de Tir : Assurezvous toujours que votre zone de tir est sécurisée et que vous disposez d'un bon
pareballes pour éviter que les projectiles ne s'échappent.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1.

2.

Mise en Place du ReposeMain :

® Placez le reposemain sur une surface plane et stable.
® Assurezvous que la base est sécurisée et que le reposemain ne tremble pas.

Utilisation des Sacs de Sable :

® Sélectionnez un sac de sable avant approprié (Protektor ou Edgewood, par exemple) qui s'adapte a la
largeur de votre avantbras.

®* Placez le sac de sable en toute sécurité sur la plaque supérieure du reposemain, en vous assurant qu'il
est pincé pour la stabilité.

3. Ajustement du ReposeMain :

® Pour les ajustements verticaux, utilisez la grande roue a main avec roulement a billes pour un
fonctionnement fluide.
® Pour les ajustements de dérive, tournez le bouton de dérive situé sur le c6té du dessus du reposemain.

4. Controles de Sécurité :

® Avant chaque utilisation, vérifiez que tous les composants sont sécurisés et fonctionnent correctement.
® Assurezvous que la zone autour du reposemain est dégagée de toute obstruction et que tous les
équipements de sécurité sont portés.

Instructions d'Elimination



® Eliminez le produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques et

plastiques.
® Sile produit est endommagé et n'est plus utilisable, envisagez de recycler les composants si possible.
* Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire

Pour toute question concernant la sécurité ou les problémes de produit, veuillez consulter le détaillant auprés duquel
vous avez acheté le produit. lls peuvent vous fournir de I'aide et vous orienter vers les ressources appropriées pour
le soutien.

Merci de votre attention a ces instructions de sécurité. Votre sécurité est notre priorité, et nous espérons que vous
apprécierez l'utilisation de votre ReposeMain Heavy Varmint de Sinclair.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Supporti
Sinclair Heavy Varmint

Introduzione

Grazie per aver scelto i Supporti Sinclair Heavy Varmint di Sinclair International. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza, istruzioni per I'uso e linee guida per lo smaltimento per garantire la tua sicurezza e la
longevita del prodotto. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati che il prodotto venga utilizzato in conformita con le istruzioni del produttore.

Ispeziona sempre il supporto prima dell'uso per assicurarti che sia in buone condizioni di funzionamento.
Non superare il limite di peso specificato per il supporto.

Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.

Utilizza il prodotto solo per il suo scopo previsto come supporto per tiro.

Segnala eventuali difetti o condizioni non sicure al rivenditore o al produttore immediatamente.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

® Stabilita: Assicurati che il supporto sia posizionato su una superficie stabile e piana per prevenire ribaltamenti
0 scivolamenti.

® Distribuzione del Peso: Quando utilizzi il supporto con un sacchetto di sabbia riempito, assicurati che il peso
sia distribuito uniformemente per mantenere la stabilita.

® Regolazioni: Effettua le regolazioni al supporto lentamente e con attenzione per evitare movimenti improwvisi
che potrebbero portare ad incidenti.

® Maneggiamento: Usa cautela quando maneggi il supporto, specialmente quando regoli I'altezza o le
impostazioni di deriva.

® Area di Tiro: Assicurati sempre che la tua area di tiro sia sicura e che tu abbia un adeguato retro per
prevenire la fuoriuscita dei proiettili.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Impostazione del Supporto:

® Posiziona il supporto su una superficie piana e stabile.
® Assicurati che la base sia sicura e che il supporto non traballi.

2. Utilizzo dei Sacchetti di Sabbia:
® Seleziona un sacchetto di sabbia frontale adatto (Protektor o Edgewood, ad esempio) che si adatti alla
larghezza della tua parte anteriore.
® Posiziona il sacchetto di sabbia in modo sicuro sulla piastra superiore del supporto, assicurandoti che
sia bloccato per stabilita.
3. Regolazione del Supporto:
® Per le regolazioni verticali, utilizza la manopola a mano sovradimensionata con cuscinetto assiale per
un funzionamento fluido.
® Per le regolazioni di deriva, ruota la manopola di deriva situata sul lato superiore del supporto.
4. Controlli di Sicurezza:
® Prima di ogni utilizzo, controlla che tutti i componenti siano sicuri e funzionanti correttamente.

® Assicurati che l'area intorno al supporto sia libera da ostacoli e che vengano indossati tutti i dispositivi
di sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento



® Smaltisci il prodotto in conformita con le normative locali per i rifiuti metallici e plastici.
® Se il prodotto & danneggiato e non piu utilizzabile, considera il riciclo dei componenti dove possibile.

® Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici regolari.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o problemi con il prodotto, ti preghiamo di consultare il rivenditore
presso cui hai acquistato il prodotto. Possono fornirti assistenza e indirizzarti verso le risorse appropriate per il

supporto.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza é la nostra priorita e speriamo che tu
possa godere dell'uso del tuo Supporto Sinclair Heavy Varmint.



Przewodnik po Instrukcjach Bezpieczenstwa dla
Podpérek Sinclair Heavy Varmint

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybor podpoérek Sinclair Heavy Varmint od Sinclair International. Niniejszy przewodnik zawiera wazne
informacje dotyczace bezpieczenstwa, instrukcje uzytkowania oraz zasady utylizacji, aby zapewni¢ Panstwa
bezpieczenstwo oraz dlugowiecznosé produktu. Prosimy o dokladne zapoznanie sie z tym przewodnikiem przed
uzyciem produktu.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

Upewnij sie, ze produkt jest uzywany zgodnie z instrukcjami producenta.

Zawsze sprawdzaj podpérke przed uzyciem, aby upewnic sie, ze jest w dobrym stanie.

Nie przekraczaj maksymalnego limitu wagowego okreslonego dla podporki.

Trzymaj produkt z dala od dzieci oraz os6b wrazliwych.

Uzywaj produktu tylko do jego zamierzonego celu, jakim jest podpérka strzelecka.
Natychmiast zgtaszaj wszelkie wady lub niebezpieczne warunki detalistowi lub producentowi.

Specyficzne srodki ostroznosci przy uzytkowaniu

® Stabilno$¢: Upewnij sie, ze podpérka jest umieszczona na stabilnej, ptaskiej powierzchni, aby zapobiec
przewrdceniu lub przesunieciu.

* Rozktad wagi: Podczas korzystania z podpoérki z wypetnionym workiem z piaskiem, upewnij sie, ze waga jest
réwnomiernie roztozona, aby utrzymac stabilnosg.

® Regulacje: Wprowadzaj regulacje do podpdrki powoli i ostroznie, aby unikng¢ nagtych ruchdéw, ktére moga
prowadzi¢ do wypadkdw.

® Obstuga: Zachowaj ostroznos¢ podczas obstugi podp6rki, szczegdlnie przy regulacji wysokosci lub
ustawieniach windage.

® Obszar strzelania: Zawsze upewnij sie, ze Twdj obszar strzelania jest bezpieczny i ze masz odpowiednie
zapory, aby zapobiec wydostawaniu sie pociskow.

Instrukcje dotyczgce instalacji i uzytkowania

1. Ustawianie podpérki:

®* Umies¢ podporke na ptaskiej, stabilnej powierzchni.
® Upewnij sie, ze podstawa jest stabilna i ze podpérka nie chwieje sie.

2. Uzywanie workow z piaskiem:
®* Wybierz odpowiedni przedni worek z piaskiem (np. Protektor lub Edgewood), ktéry pasuje do
szerokosci Twojego forendu.
®* Umies¢ worek z piaskiem na gornej ptycie podpérki, upewniajac sie, ze jest scisniety dla stabilnosci.

3. Regulacja podpérki:

® W celu regulacji pionowej uzyj powiekszonego pokretta recznego z tozyskiem dla ptynnej pracy.
* W celu regulacji windage, obra¢ pokretto windage znajdujace sie na boku gérnej czesci podporki.

4. Kontrole bezpieczenstwa:
® Przed kazdym uzyciem, sprawdz ponownie, czy wszystkie elementy sg pewnie zamocowane i dziataja
prawidtowo.

® Upewnij sie, ze obszar wokot podporki jest wolny od przeszkod oraz ze nosisz wszelkie wymagane
srodki ochrony osobiste;.

Instrukcje dotyczgce utylizacji



® Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadow metalowych i plastikowych.
® Jesli produkt jest uszkodzony i nie nadaje sie do uzytku, rozwaz recykling komponentéw, gdzie to mozliwe.
® Nie wyrzucaj produktu do zwyktych odpadéw domowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy

W przypadku jakichkolwiek zapytan dotyczacych bezpieczenstwa lub problemoéw z produktem, prosimy o kontakt z
detalistg, od ktérego zakupiono produkt. Mogag oni udzieli¢ pomocy i skierowaé Cie do odpowiednich Zrédet wsparcia.

Dziekujemy za uwage poswiecong tym instrukcjom bezpieczerstwa. Twoje bezpieczenstwo jest dla nas priorytetem,
a my mamy nadzieje, ze bedziesz cieszyc¢ sie korzystaniem z podporki Sinclair Heavy Varmint.



Turvaohjeet Sinclair Heavy Varmint Resteille

Johdanto

Kiitos, etté valitsit Sinclair Heavy Varmint Rests tuotteet Sinclair Internationalilta. TAméa opas siséltaa tarkeitéa
turvallisuustietoja, kayttéohjeita ja havittamisohjeita varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen pitkaikaisyyden. Lue
tdma opas huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset Turvallisuusohjeet

Varmista, ettd tuotetta kaytetaan valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Tarkista aina tuki ennen kayttoa varmistaaksesi, ettéa se on hyvassa toimintakunnossa.

Ala ylita tukijalan ilmoitettua painorajaa.

Pida tuote lasten ja haavoittuvien henkildiden ulottumattomissa.

Kéayté tuotetta vain sen tarkoitukseen, eli ampumatukena.

Iimoita kaikista vioista tai vaarallisista olosuhteista vélittomasti jalleenmyyjalle tai valmistajalle.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Kaytossa

® Vakavuus: Varmista, etta tuki on sijoitettu vakaalle, tasaiselle pinnalle estadksesi kaatumisen tai liukumisen.

® Painon Jakautuminen: Kun kaytat tukea taytetyn hiekkapussin kanssa, varmista, etta paino jakautuu
tasaisesti vakauden yllapitAmiseksi.

® Saato: Tee saadot hitaasti ja varovasti valttadksesi akillisia liikkeita, jotka voivat johtaa onnettomuuksiin.
Kasittely: Kayta varovaisuutta tukea kasitellessasi, erityisesti korkeuden tai tuulen saatéjen saatamisessa.

* Ampumaalue: Varmista aina, ettd ampumaalueesi on turvallinen ja ettd sinulla on oikea taustatuki estimaan
ammuksia padsemasta ulos alueelta.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Tuen Asettaminen:

® Aseta tuki tasaiselle, vakaalle pinnalle.
® Varmista, ettad tukijalan pohja on turvallinen eika tuki heilu.

2. Hiekkapussin Kaytt6:
® Valitse sopiva etuhiekkapussi (esimerkiksi Protektor tai Edgewood), joka sopii forendleveyteesi.
® Aseta hiekkapussi turvallisesti tuen ylapinnalle varmistaen, ettd se on puristettu vakauden
varmistamiseksi.
3. Tuen Saitaminen:
® Pystysuoria saatoja varten kayta suurikokoista kasipyoraa, jossa on tukilaakeri sujuvaa toimintaa
varten.
® Tuulen saatdja varten kdanna tuulen saatdnuppia, joka sijaitsee tuen ylapinnalla.

4. Turvatarkastukset:

® Tarkista ennen jokaista kayttoa, etta kaikki komponentit ovat turvallisia ja toimivat kunnolla.
® Varmista, ettd alue tukea ymparilla on esteettn ja ettd kaikki turvallisuusvarusteet on kaytossa.

Havittamisohjeet

® Havita tuote paikallisten metallin ja muovin jatteiden havittamista koskevien maaraysten mukaisesti.
® Jos tuote on vaurioitunut eika sita voi en&a kayttaa, harkitse komponenttien kierrattamista, jos mahdollista.
* Al4 havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteessa.

Lisatietoja



Mikali sinulla on kysymyksié turvallisuudesta tai tuotteeseen liittyvista asioista, ota yhteys jalleenmyyjaan, josta ostit
tuotteen. He voivat tarjota apua ja ohjata sinut oikeisiin resursseihin tuen saamiseksi.

Kiitos, etté kiinnitat huomiota ndihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille tarkeaa, ja toivomme, etta nautit
Sinclair Heavy Varmint Restin kaytosta.



Bezpecnostni pokyny pro opory Sinclair Heavy
Varmint

Uvod

Dé&kujeme, Ze jste si vybrali opory Sinclair Heavy Varmint od spole¢nosti Sinclair International. Tento priivodce
poskytuje dilezité informace o bezpecénosti, pokyny k pouZiti a pokyny k likvidaci, aby byla zajisténa vase
bezpecnost a dlouha Zivotnost produktu. Pfed pouZitim produktu si prosim dlkladné preététe tento prdvodce.

Obecné bezpecénostni pokyny

Zaijistéte, aby byl produkt pouzivan v souladu s pokyny vyrobce.

Pfed pouzitim vzdy zkontrolujte oporu, zda je v dobrém stavu.

Nepfekracujte maximalni hmotnostni limit uvedeny pro oporu.

Udrzujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pouzivejte produkt pouze k jeho zamyslenému Gcelu jako stfeleckou oporu.
Jakékoli vady nebo nebezpecné podminky okamZité hlaste prodejci nebo vyrobci.

7 Ve

Specifické bezpe€nostni opatieni pfi pouzivani

® Stabilita: Ujistéte se, Ze je opora umisténa na stabilnim a rovném povrchu, aby se zabranilo pfevraceni nebo
sklouznuti.

® RozloZeni hmotnosti: Pfi pouzivani opory s naplnénym pytlem s piskem zajistéte, aby byla hmotnost
rovnomerné rozlozena pro udrzeni stability.

¢ Upravy: Provadéjte Gpravy opory pomalu a opatrn&, abyste se vyhnuli nahlym pohybdm, které by mohly vést
k nehodam.

* Manipulace: Pfi manipulaci s oporou budte opatrni, zejména pfi nastavovani vysky nebo vétrného nastaveni.

® Strelecka oblast: Vzdy se ujistéte, ze vaSe stfelecka oblast je bezpe€na a ze mate spravné zazemi, aby se
zabranilo Gnikam projektild.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Nastaveni opory:

® Umistéte oporu na rovny, stabilni povrch.
® Ujistéte se, Ze je zadkladna pevna a Ze se opora nehybe.

2. PouZziti pytld s piskem:
* Vyberte vhodny pfedni pytel s piskem (napfiklad Protektor nebo Edgewood), ktery odpovida Sifce vasi
predni ¢asti.
® Umistéte pytel s piskem bezpec&né na vrchni desku opory a ujistéte se, Ze je stlaCen pro stabilitu.

3. Uprava opory:

® Pro vertikalni Gpravy pouzijte velké ovladaci kolo s loziskem pro hladky chod.
® Pro Upravy vétrného nastaveni otacejte ovladacim knoflikem umisténym na strané vrchu opory.

4. Bezpecnostni kontroly:

® Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda jsou vSechny komponenty pevné a spravné funguiji.
* Ujistéte se, Ze oblast kolem opory je bez prekazek a Ze jsou pouzity vechny bezpecnostni pom(icky.

Pokyny k likvidaci

® Likvidujte produkt v souladu s mistnimi pfedpisy pro kovovy a plastovy odpad.
* Pokud je produkt poSkozen a jiz neni pouzitelny, zvaZte recyklaci komponentt, pokud je to mozné.
® Nevyhazujte produkt do bézného doméaciho odpadu.



Kontakt pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy ohledné bezpecnosti nebo problém( s produktem se prosim obratte na prodejce, od kterého jste
produkt zakoupili. Ten vam mdZe poskytnout pomoc a nasmérovat vas na prislusné zdroje pro podporu.

Dé&kujeme za vasi pozornost k t&émto bezpecénostnim pokynlm. Vase bezpecnost je nasi prioritou a doufame, Ze si
uzijete pouzivani vasi opory Sinclair Heavy Varmint.



